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2 Joan

Ju'u lutu'uria intok ju'u yee nakwame
1 Inepo Joan teame, yo'otakai, ika'a ji'ojteita,

Krijtopo nemak weri mala yo'otau, Liojta betana
yeu pu'aritau nee a' ji'ojte. Intok jume' a' yoemi-
ammewi. Inimmeu, tua lutu'uriapo in nake'um.
Intok ka inepo jiba ne junuen am nake, taa
ketchia, si'ime wame'e Liojta betana lutu'uriata
ta'aalame ket am nake. 2 Enchim ne nake, juka'
Liojta betana lutu'uriata itomnaua' ju'uneiyaaka,
a' suale' betchi'bo. Intok inika'a lutu'uriata, jiba
betchi'bo itot tawane. 3 Ju'u achai Lios intok ju'u
Jesukrijto, Liojta yoemia, tu'ikue enchim alleetu-
ane, intok enchim nak jiokoline, intok yanti elaka
enchim jiapsine' betchi'bo enchim aniane. Liojta
betana lutu'uriata enchim ta'aaka intok enchim a'
nak ta'a' betchi'bo.

4 Watem, jume' em yoemiam, Liojta betana
lutu'uriata weye'po aman jiapsame ju'uneiyaaka,
ne ama butti alleak. Juka' achai Liojta junuen
itom aet tejwaaka'po amani. 5 I'an intoko Krij-
topo nemak weri, maala, eu ne ujbwana, itom
si'imem ito naas naknee'u betana. Ini'i intok, in
eu ji'ojte'u, kabemelanesauri, ala jiba juna'a,wa'a
che'abatnaatakanaateka itomju'uneiyaa'u. 6 Ju'u
yee nakwame, Liojta betana nesaurita weye'po
aman, jiapsiwame juna'a. Ju'u intoko nesauri,
bat naataka jaibu enchim a' jikkajila'a benasia,
enchim yee nakeka jiapsinee'u juna'a.
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Jume' yee bai tatta'aame
7 Bwe'ituk juebenaka aniat rejte, jume'e, aa

noki'ichiata teuwaame: “Jesukrijtota, ka ito be-
nasi yoemtaka inim yeu a' machiak”, ti jiame.
Ini'i intoko, jiba ju'u bebeje'erita betana ani-
awame o'oben, intok ju'u, Jesukrijtota beje'eka
aneme. 8Tu'isi eme'e aet suuane, ju'u tekil enchim
ya'ari betchi'bo, junuen juka' enchim bit'ea'uta,
ka enchim a' ta'arune' betchi'bo. Ala, eme'e,
yuma'isi juka' tu'ik enchim mabetnee'uta, a' ma-
betne' betchi'bo.

9 Jabetaka juni'i, che'a bepa eame, intok ka ju'u,
Jesukrijtota yee majtaka'uta jiba a' sualeka, yee
a' majtame, juna'a, Liojta ka sual ta'aa. Taa ala,
ju'u, Krijtota yee majtaka'uta jiba, a' sualeka, yee
a' majtame, juna'a, achai Liojta betana tu'u jiapsi
aapo'ikut jiapsa, intoka' u'usiwatabetanaketchia.
10 Jabeta juni'i emou yepsako, taa intok juna'a, ka
inile benak yee majtawamta a' weiyaao, junaka'a
eme'e, ka enchim te'opopo a' mabetne. Intok
kia: “Tu'isi e'e yebijlaa”, juni'i, ti ka au jiune.
11 Bwe'ituk, ju'u junaka'a junuen tebotuakame,
junae, ka tu'ik a' bo'o jooria'po, aamak eamta
benasi anne.

Ju'u, ji'ojtesuka a' teuwaa'u
12 Ketun ne juebenak in emou teuwaabae'ut

ju'unea. Taa ne ka inim ji'osiapo emou a'
ji'ojtebae. Bwe'ituk emou ne noitibaeka'ea, intok
junuenemomakaneka, emoua' teuwaabetchi'bo.
Intok junuen che'a juni'i yuma'isia itepo alleene.

13 Ju'u ketchia, Liojta yeupu'arik, Krijtopo emak
werik, a' yoemiawam ket eu tebote.
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Yoʼowe Jesukrijtota itom yaʼariakaʼu
betchiʼbo juʼu bemelaka liojta betana

lutuʼuria yaʼari (El Nuevo Testamento en
yaqui)
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